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Nome do Componente Curricular em português:
Processo Criativo entre Linguagens

Nome do Componente Curricular em inglês:
Creative work between languages
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Nome e sigla do departamento:
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Modalidade de oferta: [X] presencial [  ]  a distância

Carga horária semestral Carga horária semanal

Total
60 horas

Extensionista
0

Teórica
2 horas/aula

Prática
2 horas/aula

Ementa:
Conceitos básicos da semiótica peirceana. O processo criativo. Tradução intersemiótica
como criação. Práticas de tradução criativa entre sistemas de linguagem.

Conteúdo programático:
1. Signo e linguagem como conceituados pela semiótica peirceana
2. Autoria e escrita criativa na cópia e no remix
3. O processo de criação a partir da tradução intersemiótica
4. Diálogos e tramas entre sistemas de linguagens nas práticas de tradução-criação
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